Net Haiku Selected by Hasegawa Kai < http://gokoo.main.jp>
translated by Kim and Pat

June, 2012

VEEERH H Z & < IZITD T
takeochiba kaze aru gotoku chirinikeri  Ueda, Masako

season word: takeochiba/falling bamboo leaves

bamboo leaves
have been falling

as if there’s a wind

IEERAEZ WS DIZ THHD ZE <] Enofe, T, RN KRIE,
The composer described the calm windless scene as if the wind was blowing.

This expression is soft, but bold.

PEDRKIEDFE L S NFIILT aHET
hebi no kinu hebi no kanashisa hitoshirezu Iwai, Yoshiko

season word- hebi no kinu/cast-off snakeskin

cast-off snakeskin,
snake’s sorrow

unknown
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It seems that she has now reached at the age when she can understand the
sorrow of snakes. Now that she has become able to compose haiku like this,

her haiku will be come bottomless.

FA R OIEDTE A TL DR FHA R
nanten no hana no ukandekuru yoake Muramatsu, Nihon

season word: nanten no hana /flowers of heavenly bamboo

in the dawn

emerging flowers of



heavenly bamboo

A <M 7em RO, MO L 5 72,

The flowers of heavenly bamboo are white and fine. This haiku is like a

miniature.
R Z oMo Bl AECHEER R A
neko no yo no jiyujizal ya toneisu Nagai, Aki

season word: toneisu/rattan sofa

completely in control
in the world of the cat—

the rattan sofa

WO LR DO LR Z 5,

We can see the cat’s graceful way of moving.

PRINTRINTN A IEAL & 1T d JE & -
nakanaka ni rokugatsu burei towa ikazu  Hiraoka, Tkuko

season word- rokugatsu /June

hardly
1t can be said to be

“June rudeness"

HELtHAOZEIOKY . lzH L Thmunenson KAL), 7—L
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“June rudeness” means that being so hot in June, or July according to the
lunar calendar, people could be allowed to wear informal clothing and show

more skin. It is much nicer expression than the currently used “cool biz”.

FEROMEEIZIRD D B S )2 BV N ez
banken no richigi ni hoyuru atsusa kana Noriyuki, Miki

season word: atsusa /summer heat



the watchdog
barks loyally —

summer heat

H OB TR ERMED L 5 TV TETE,

At the height of summer, loyalty is a vice rather than a virtue.

EHEOZ IR/ NRES LS HAR Hep7z72 L

koroai o minikuru kotori sakuranbo Tanaka, Tadashi

small birds come to see
if the time is right —

cherries

INEDRFFHLN LS LD,

We can understand very well how the birds feel.



